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Derivation of the five aspects of context

! Cf. Alan k. Mebly and Christopher Foster, Op.Cit, Idem.
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do 3¢ bl B el el Gyl ((Dynamic Equivalence) " gslusd!
S S e Ws 5 ples 2V IS LT iaa i) bl amsS DLy IS
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! Nida,E.A.(1964). « Toward a Science of Translation ».Leiden :E.J.Brill, p 181:

« translating consist in reproducing in the receptor language the closest natural equivalent
of the source language message , first in the terms of meaning and secondly in terms of
style ».
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! Cf. Nida.E.A. Op.Cit, p 182.
2 Idem.
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! Cf. Baker , M.(1992 “A Course Book onTranslation”. London: Routledge, 1992, p 81.
2 Cf. Vinay, J.P. and Darbebet,J. (1995). « A methodology for Translation”. Amestterdam

/Philadelphia: John Benjamins, p265.
3 Cf. Jakobson,R.(1959). « linguistics Aspects of Translation ». New York: Harvard

University Press, p 135.
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! Cf. Catford,J.C., “ A Linguistic Theory of Translation”. London: Oxford University
press,1996. « Any translator should consider at least two factors, namely, linguistic and
cultural factors. linguistic factors are those factors which exista t the levels of concrete
form and abstract meaning of any chunk of language. In addition, cultural factors are those
factors that can not be seen at the hevel of form or meaning of language. However, they

exist among the background of mind of speakers and writers of the source language. ».
2
Idem.
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! Kaibou Hu,( 2011 y« introduction corpus-based translation studies » , Springer

Heidelberg New York , p 35. “A corpus can be defined as an electronic database composed
of naturally occurring language materials collected according to specific sampling
methods.”

2 David Crystal,(1991) « A Dictionary of Linguistics and Phonetics », Blackwell, 3rd
recorded Edition. “A collection of linguistic data, either written texts or transcription of
speech, which can be used as a starting-point of linguistic description or as a means of
verifying hypotheses about language”.

% Cambridge Dictionary, available online at
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/corpus. “A collection of written or

spoken material stored on a computer and used to find out how language is used”.( see on
25/01/2019)
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! Cf. Kaibu. Hu, Op.cit, p 36.“a corpus composed of texts from two languages that stand in
comparable relation to each other is a parallel corpus.”

2 Gunilla Anderman and Margaret Rogers, «Incorporating corpora, the Linguist and the
translator », Translating Europe,2008, p 20. “A parallel corpus is a corpus that contains
some source Texts and their translations. Parallel corpora can be bilingual or multilingual.”
3 Cf. Kaibu. Hu, Op.cit, p 37.
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The lessor herbey to the
lessee, and the lesse
herbey accepts the lease
of, the building, land,
and appurtenances
commonly known as
and located at.

Pay the lessor under his
contract, the lesser, and
the lesse under his
contract before renting,
the building and the land
and the accessories
commonly referred to
aS............ and located
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The first year’s rent will
not be refundable even
in the event that the
lesse can not obtain the
necessary permit to
carry on the business for
which he intended to
rent building.

Taxi the first year is not
refundable even in case
of the failure of the
tenant to obtain the
licenses necessary to the
work for which the
alleged bicycle
construction.
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The parties further
agreed that any
modification to this
lease must be in writing
and executed by both
parties.

The parties agreed that
any amendment to this
lease must be in writing
and signed by both
parties.
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| said :"what is the right
is ugly to be

mentioned" ?

He said :" the praising
oneself is right that ugly
to be mentioned".

| said : "what is the right
said i ? "
He said : " praise oneself

the right to ~ and said

that it really was".
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In the bygone era of the
cold war, the major
powers competed over
the developing world.

It has been the cold war
and to recall those were
the stage rushed madly
in which the SIA on the
countries of the
developing world.
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Our deliberations today
will not only benifit this
audience but will also,
be of value to the
society at large.

Our deliberation today
will benifit this
ceremony Karim but
would benifit the entire
community.
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Always has been,
always will be.

But the habits of life
time will not change.
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The begining of wisdom
Is the fear of God.

The head of wise fear !
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You can only go as far
as you push.

The people determined
to come of wills.
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Cholera is an acute intestinal infection caused by ingestion of food or water
contaminated with the bacterium Vibrio cholerae. It has a short incubation
period and produces an enterotoxin that causes a copious, painless, watery
diarrhoea that can quickly lead to severe dehydration and death if treatment is
not promptly given. Vomiting also occurs in most patients.
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Ingestion of food or
water

Caused by eating food.
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Contaminated with the | Contaminated by o) LSy osha
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cholerae EURY]
An entrotoxim Gastroenteritis. Lsne Uliy

That causes copious
,painless, watery

Led any heavy water
diarrhea not painful.
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The first year’s rent will
not be refundable even
in the event that the
lesse can not obtain the
necessary permit to
carry on the business for
which he intended to
rent building.

Just drop me where |
can catch a cab
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The lessor herbey to the | the contract should also | ;5 is o WP
lesse, and the lesse|contain a mandatory '

herbey accepts the lease
of, the building, land ,
and appurtenances
commonly known as
and located at.

clause stipulating thet if
the au pair is given
notice  for  reasons
beyond her/his control,
the full remuneration
must be paid for the
agreed period.
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and excuted by both
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approved in writing by
the parties and subject to
the same conditions 0s
validity as this contract
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mentioned" ?

He said:"the praising
oneself is right that ugly
to be mentioned".
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In the bygone era of the
cold war, the major
powers competed over
the developing world.

Althourh the U.S. had
first opposed itself to
colonial empires , the
Cold War concerns in
the third world cause dit
to downplay its
advocacy of popular
sovereidnty and
decolonization..
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Our deliberations today
will not only benifit this
audience but will also,
be of value to the
society at large.

It is a special pleasure
for me to address this
opening ceremony of
the 2005 caribbean
regional seminar on the
Implementation of the

second International
Decade for the
Eradication of
Colonialism.
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The begining of wisdom | This is wisdom that A Bl Sl
Is the fear of God Egypt’s Hosni Mubarak,

Libya’s Muammar el-
Qaddafi, Tunisia’s Zine
El Abidine Ben Ali, and
Yemen’s Ali Abdullah
Saleh all failed to learn.
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after your belief,
through envy on their
own account, after the
truth hath become
manifest unto them
forgive and be indulgent
( toward them) until
Allah give commandlo !
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Allah is able to do all
things.

g ala Blo 3 sl ¢ Cllbas e s Ban @35l Of Lle S5 Ls— 3

.L@TJB&\\J&QJLA—\J@}C\):}\JQ:L}%

bl paill 4.2
ok i Gl ans J-!
Ingestion of food or water | Parents often dread the of plaball Jols oy
start of self- feeding o
because of the mess s
involved.
Contaminated with the ESA is also working on o) LSy ghe
bacterium vibrio cholerae | tele-health, with projects o
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Advanced Robotic Tele-
echography  Integrated
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An entrotoxim T gme Bl
That causes  copious, | He upset and having : :
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short incubation The incubation period b Bl
for smallpox is 10 to 12 ’
days, after which a
victim will begin to feel
il with fever, rigors,
vomiting, headache and
backache, with lesions
beginning to appear 2 to
3 days later.
intestinal infection You have probably heard gsne (Sas

of several of these
infections, such as
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bacterial meningitis ( an
infection of the covering
of the brain and spinal
cord) and bacteremia ( an
infection in the blood).
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Abstract :

When it comes to communication in any language, context is really
important, because it plays a vital role in selecting the right meaning of a
word when translating ; and machine translation (especially websites) still
delivers bad translations because of its inability to identify context although
they were recently improved and developed using parallel corpora.

Key words: Machin translation, context, parallel corpus, ELMAANI,
REVERSO.

Résumeé:

Pour traduire, il faut d’abord comprendre et avoir une bonne connaissance du
contexte. Mais ce dernier reste un obstacle aux sites de traduction
automatique qui ne peuvent pas étre identifiés. Et I'un des meilleurs outils
pour se familiariser avec une langue — ses caractéristiques et ses caprices, ses
tournures complexes, ses expressions idiomatiques et ses cooccurrents — est le
corpus parallele.

Les mots clés: traduction automatique, contexte, corpus paralléle,
ELMAANI , REVERSO.



